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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיֹּ֤אמֶר1
Dan–berfirmanlah
H0559

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

ק֛וּם
bangkitlah

עֲלֵ֥ה
naiklah
H5927

ית־אֵ֖ל בֵֽ
Betel
H1008

וְשֶׁב־
dan–diamlah
H3427

ם שָׁ֑
di–sana
H8033

וַעֲשֵׂה־
dan–buatlah

ם שָׁ֣
di–sana
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
mezbah
H4196

֙ לָאֵל
untuk–Allah
H0410

הַנִּרְאֶה֣
yang–menampakkan–diri
H7200

יךָ אֵלֶ֔
kepada–mu
H0413

בְּבָרְחֲךָ֔  
ketika–engkau–melarikan–diri
H1272

מִפְּנֵי֖
dari–hadapan
H6440

ו עֵשָׂ֥
Esau
H6215

יךָ׃ אָחִֽ
saudara–mu
H0251

Allah berfirman kepada Yakub: "Bersiaplah, pergilah ke Betel, tinggallah di situ, dan buatlah di situ mezbah bagi 
Allah, yang telah menampakkan diri kepadamu, ketika engkau lari dari Esau, kakakmu."

וַיֹּ֤אמֶר2
Dan–berkata
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

אֶל־
kepada
H0413

בֵּית֔וֹ
rumah–tangga–nya

וְאֶ֖ל
dan–kepada
H0413

כָּל־
semua
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

עִמּ֑וֹ
dengan–dia

רוּ הָסִ֜
singkirkanlah
H5493

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

אֱלֹהֵ֤י
allah-allah
H0430

הַנֵּכָר֙
asing
H5236

ר אֲשֶׁ֣
yang

ם בְּתֹכְכֶ֔
di–tengah–mu
H8432

טַּהֲר֔וּ וְהִֽ
dan–tahirkanlah–diri–mu
H2891

יפוּ וְהַחֲלִ֖
dan–gantilah
H2498

ם׃ שִׂמְלֹתֵיכֶֽ
pakaian–mu
H8071

Lalu berkatalah Yakub kepada seisi rumahnya dan kepada semua orang yang bersama-sama dengan dia: 
"Jauhkanlah dewa-dewa asing yang ada di tengah-tengah kamu, tahirkanlah dirimu dan tukarlah pakaianmu.

וְנָק֥וּמָה3
Dan–marilah–kita–bangkit

וְנַעֲלֶ֖ה
dan–marilah–kita–naik
H5927

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Betel
H1008

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
dan–aku–akan–membuat

ם שָּׁ֣
di–sana
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
mezbah
H4196

ל לָאֵ֞
untuk–Allah
H0410

הָעֹנֶה֤
yang–menjawab

֙ אֹתִי
aku
H0853

בְּי֣וֹם
pada–hari
H3117

י רָתִ֔ צָֽ
kesusahan–ku

֙ וַיְהִי
dan–Ia–ada
H1961

י עִמָּדִ֔
dengan–ku
H5978

רֶךְ בַּדֶּ֖
di–jalan
H1870

ר אֲשֶׁ֥
yang

כְתִּי׃ הָלָֽ
aku–berjalan
H1980

Marilah kita bersiap dan pergi ke Betel; aku akan membuat mezbah di situ bagi Allah, yang telah menjawab aku 
pada masa kesesakanku dan yang telah menyertai aku di jalan yang kutempuh."
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וַיִּתְּנ֣ו4ּ
Dan–mereka–memberikan
H5414

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Yakub
H3290

אֵת֣
(penanda–objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

אֱלֹהֵ֤י
allah-allah
H0430

הַנֵּכָר֙
asing
H5236

ר אֲשֶׁ֣
yang

ם בְּיָדָ֔
di–tangan–mereka
H3027

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

ים הַנְּזָמִ֖
anting-anting
H5141

ר אֲשֶׁ֣
yang

בְּאָזְנֵיהֶם֑
di–telinga–mereka
H0241

ן וַיִּטְמֹ֤
dan–menanam
H2934

אֹתָם֙
mereka
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

חַת תַּ֥
di–bawah
H8478

הָאֵלָ֖ה
pohon–besar
H0424

ר אֲשֶׁ֥
yang

עִם־
dekat

ם׃ שְׁכֶֽ
Sikhem
H7927

Mereka menyerahkan kepada Yakub segala dewa asing yang dipunyai mereka dan anting-anting yang ada pada 
telinga mereka, lalu Yakub menanamnya di bawah pohon besar yang dekat Sikhem.

עו5ּ וַיִּסָּ֑
Dan–mereka–berangkat
H5265

י  ׀וַיְהִ֣
dan–jadilah
H1961

ת חִתַּ֣
kegentaran
H2847

ים אֱלֹהִ֗
Allah
H0430

עַל־
atas

עָרִים֙ הֶֽ
kota-kota

אֲשֶׁר֙
yang

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
sekeliling–mereka
H5439

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

דְפ֔וּ רָֽ
mengejar
H7291

י אַחֲרֵ֖
di–belakang

בְּנֵי֥
anak-anak

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakub
H3290

Sesudah itu berangkatlah mereka. Dan kedahsyatan yang dari Allah meliputi kota-kota sekeliling mereka, 
sehingga anak-anak Yakub tidak dikejar.

א6 ֹ֨ וַיָּב
Dan–datanglah
H0935

ב יַעֲקֹ֜
Yakub
H3290

ל֗וּזָה
ke–Luz
H3870

אֲשֶׁר֙
yang

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanaan

וא הִ֖
itulah
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Betel
H1008

ה֖וּא
dia
H1931

וְכָל־
dan–semua
H3605

הָעָ֥ם
orang

אֲשֶׁר־
yang

עִמּֽוֹ׃
dengan–dia

Lalu sampailah Yakub ke Lus yang di tanah Kanaan -- yaitu Betel --, ia dan semua orang yang bersama-sama 
dengan dia.

וַיִּ֤בֶן7
Dan–ia–membangun
H1129

שָׁם֙
di–sana
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
mezbah
H4196

וַיִּקְרָא֙
dan–ia–menamakan
H7121

לַמָּק֔וֹם
tempat
H4725

אֵ֖ל
El
H0410

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Betel
H1008

י כִּ֣
sebab

ם שָׁ֗
di–sana
H8033

נִגְל֤וּ
dinyatakan
H1540

֙ אֵלָיו
kepada–nya
H0413

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Allah
H0430

בְּבָרְח֖וֹ
ketika–ia–melarikan–diri
H1272

מִפְּנֵי֥
dari–hadapan
H6440

יו׃ אָחִֽ
saudara–nya
H0251

Didirikannyalah mezbah di situ, dan dinamainyalah tempat itu El-Betel, karena Allah telah menyatakan diri 
kepadanya di situ, ketika ia lari terhadap kakaknya.

מָת8 וַתָּ֤
Dan–matilah
H4191

דְּבֹרָה֙
Debora
H1683

מֵינֶקֶ֣ת
pengasuh
H3243

ה רִבְקָ֔
Ribka
H7259

וַתִּקָּבֵ֛ר
dan–ia–dikuburkan
H6912

חַת מִתַּ֥
di–bawah
H8478

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
Betel
H1008

חַת תַּ֣
di–bawah
H8478

אַלּ֑וֹן הָֽ
pohon–besar
H0437

א וַיִּקְרָ֥
dan–ia–menamakan
H7121

שְׁמ֖וֹ
nama–nya
H8034

בָּכֽוּת׃אַלּ֥וֹן 
Alon–Bakut
H0439

פ
(paragraf)

Ketika Debora, inang pengasuh Ribka, mati, dikuburkanlah ia di sebelah hilir Betel di bawah pohon besar, yang 
dinamai orang: Pohon Besar Penangisan.
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א9 וַיֵּרָ֨
Dan–menampakkan–diri
H7200

ים אֱלֹהִ֤
Allah
H0430

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

ע֔וֹד
lagi
H5750

בְּבֹא֖וֹ
ketika–ia–datang
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
dari–Padan–Aram
H6307

רֶךְ וַיְבָ֖
dan–Ia–memberkati
H1288

אֹתֽוֹ׃
dia
H0853

Setelah Yakub datang dari Padan-Aram, maka Allah menampakkan diri pula kepadanya dan memberkati dia.

אמֶר־10 וַיֹּֽ
Dan–berfirmanlah
H0559

ל֥וֹ
kepada–nya

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

שִׁמְךָ֣
nama–mu
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Yakub
H3290

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

֩ יִקָּרֵא
akan–disebut
H7121

שִׁמְךָ֨
nama–mu
H8034

ע֜וֹד
lagi
H5750

ב יַעֲקֹ֗
Yakub
H3290

י כִּ֤
melainkan

אִם־
jika

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

יִהְיֶה֣
akan–menjadi
H1961

ךָ שְׁמֶ֔
nama–mu
H8034

א וַיִּקְרָ֥
dan–Ia–menamakan
H7121

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

שְׁמ֖וֹ
nama–nya
H8034

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Firman Allah kepadanya: "Namamu Yakub; dari sekarang namamu bukan lagi Yakub, melainkan Israel, itulah 
yang akan menjadi namamu." Maka Allah menamai dia Israel.

וַיֹּאמֶר11֩
Dan–berfirmanlah
H0559

ל֨וֹ
kepada–nya

ים אֱלֹהִ֜
Allah
H0430

י אֲנִ֨
Aku
H0589

אֵ֤ל
Allah
H0410

֙ שַׁדַּי
Yang–Mahakuasa
H7706

פְּרֵ֣ה
beranak–cuculah
H6509

ה וּרְבֵ֔
dan–berkembang–biaklah

גּ֛וֹי
bangsa

וּקְהַ֥ל
dan–jemaah
H6951

גּוֹיִ֖ם
bangsa-bangsa

יִהְיֶה֣
akan–menjadi
H1961

ךָּ מִמֶּ֑
dari–mu

ים וּמְלָכִ֖
dan–raja-raja
H4428

יךָ מֵחֲלָצֶ֥
dari–pinggul–mu
H2504

אוּ׃ יֵצֵֽ
akan–keluar
H3318

Lagi firman Allah kepadanya: "Akulah Allah Yang Mahakuasa. Beranakcuculah dan bertambah banyak; satu 
bangsa, bahkan sekumpulan bangsa-bangsa, akan terjadi dari padamu dan raja-raja akan berasal dari padamu.

וְאֶת־12
Dan–(penanda–objek)
H0853

רֶץ הָאָ֗
tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

תִּי נָתַ֛
Aku–berikan
H5414

לְאַבְרָהָ֥ם
kepada–Abraham
H0085

ק וּלְיִצְחָ֖
dan–kepada–Ishak
H3327

לְךָ֣
kepada–mu

אֶתְּנֶנָּ֑ה
Aku–akan–memberikan–nya
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֥
dan–kepada–keturunan–mu
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
sesudah–mu

ן אֶתֵּ֥
Aku–akan–berikan
H5414

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
tanah
H0776

Dan negeri ini yang telah Kuberikan kepada Abraham dan kepada Ishak, akan Kuberikan kepadamu dan juga 
kepada keturunanmu."

וַיַּ֥עַל13
Dan–naiklah
H5927

מֵעָלָ֖יו
dari–atas–nya

ים אֱלֹהִ֑
Allah
H0430

בַּמָּק֖וֹם
di–tempat
H4725

אֲשֶׁר־
yang

ר דִּבֶּ֥
Ia–berbicara
H1696

אִתּֽוֹ׃
dengan–dia
H0854

Lalu naiklah Allah meninggalkan Yakub dari tempat Ia berfirman kepadanya.
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ב14 וַיַּצֵּ֨
Dan–mendirikan
H5324

ב יַעֲקֹ֜
Yakub
H3290

ה מַצֵּבָ֗
tugu
H4676

בַּמָּק֛וֹם
di–tempat
H4725

אֲשֶׁר־
yang

ר דִּבֶּ֥
Ia–berbicara
H1696

אִתּ֖וֹ
dengan–dia
H0854

בֶת מַצֶּ֣
tugu
H4678

אָבֶ֑ן
batu
H0068

ךְ וַיַּסֵּ֤
dan–ia–mencurahkan

֙ עָלֶי֙הָ
di–atas–nya

סֶךְ נֶ֔
persembahan–curahan
H5262

ק וַיִּצֹ֥
dan–ia–menuangkan
H3332

עָלֶ֖יהָ
di–atas–nya

ׁמֶן׃ שָֽ
minyak
H8081

Kemudian Yakub mendirikan tugu di tempat itu, yakni tugu batu; ia mempersembahkan korban curahan dan 
menuangkan minyak di atasnya.

א15 וַיִּקְרָ֨
Dan–menamai
H7121

ב יַעֲקֹ֜
Yakub
H3290

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ם שֵׁ֣
nama
H8034

הַמָּק֗וֹם
tempat
H4725

אֲשֶׁר֩
yang

ר דִּבֶּ֨
berbicara
H1696

אִתּ֥וֹ
dengan–dia
H0854

ם שָׁ֛
di–sana
H8033

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
Betel
H1008

Yakub menamai tempat di mana Allah telah berfirman kepadanya "Betel".

16֙ וַיִּסְעוּ
Dan–mereka–berangkat
H5265

ית  למִבֵּ֣ אֵ֔
dari–Betel
H1008

יְהִי־ וַֽ
dan–masih–ada
H1961

ע֥וֹד
lagi
H5750

כִּבְרַת־
seperti–sebidang
H3530

רֶץ הָאָ֖
tanah
H0776

לָב֣וֹא
untuk–tiba
H0935

אֶפְרָ֑תָה
ke–Efrata
H0672

לֶד וַתֵּ֥
dan–melahirkanlah
H3205

רָחֵ֖ל
Rahel
H7354

שׁ וַתְּקַ֥
dan–ia–kesulitan
H7185

הּ׃ בְּלִדְתָּֽ
dalam–melahirkan–nya
H3205

Sesudah itu berangkatlah mereka dari Betel. Ketika mereka tidak berapa jauh lagi dari Efrata, bersalinlah Rahel, 
dan bersalinnya itu sangat sukar.

י17 וַיְהִ֥
Dan–terjadilah
H1961

הּ בְהַקְשֹׁתָ֖
ketika–ia–kesulitan
H7185

הּ בְּלִדְתָּ֑
dalam–melahirkan–nya
H3205

אמֶר וַתֹּ֨
dan–berkata
H0559

לָהּ֤
kepada–nya

הַמְיַלֶּדֶ֙ת֙
bidan
H3205

אַל־
jangan
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
takut
H3372

י־ כִּֽ
sebab

גַם־
juga
H1571

זֶה֥
ini
H2088

לָ֖ךְ
bagi–mu

ן׃ בֵּֽ
anak–laki-laki

Sedang ia sangat sukar bersalin, berkatalah bidan kepadanya: "Janganlah takut, sekali ini pun anak laki-laki yang 
kaudapat."

י18 וַיְהִ֞
Dan–terjadilah
H1961

בְּצֵ֤את
ketika–keluar
H3318

נַפְשָׁהּ֙
jiwa–nya
H5315

י כִּ֣
sebab

תָה מֵ֔
ia–mati
H4191

א וַתִּקְרָ֥
dan–ia–menamakan
H7121

שְׁמ֖וֹ
nama–nya
H8034

בֶּן־אוֹנִי֑
Ben-oni
H1126

יו וְאָבִ֖
tetapi–bapa–nya
H0001

רָא־ קָֽ
memanggil
H7121

ל֥וֹ
dia

ין׃ בִנְיָמִֽ
Benyamin
H1144

Dan ketika ia hendak menghembuskan nafas -- sebab ia mati kemudian -- diberikannyalah nama Ben-oni kepada 
anak itu, tetapi ayahnya menamainya Benyamin.

מָת19 וַתָּ֖
Dan–matilah
H4191

רָחֵל֑
Rahel
H7354

וַתִּקָּבֵר֙
dan–ia–dikuburkan
H6912

בְּדֶ֣רֶךְ
di–jalan
H1870

תָה אֶפְרָ֔
ke–Efrata
H0672

וא הִ֖
itulah
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
Betlehem
H1035

Demikianlah Rahel mati, lalu ia dikuburkan di sisi jalan ke Efrata, yaitu Betlehem.
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ב20 וַיַּצֵּ֧
Dan–mendirikan
H5324

ב יַעֲקֹ֛
Yakub
H3290

מַצֵּבָ֖ה
tugu
H4676

עַל־
di–atas

קְבֻרָתָ֑הּ
kubur–nya
H6900

וא הִ֛
itulah
H1931

בֶת מַצֶּ֥
tugu
H4678

רַת־ קְבֻֽ
kubur
H6900

רָחֵ֖ל
Rahel
H7354

עַד־
sampai
H5704

הַיּֽוֹם׃
hari–ini
H3117

Yakub mendirikan tugu di atas kuburnya; itulah tugu kubur Rahel sampai sekarang.

ע21 וַיִּסַּ֖
Dan–berangkatlah
H5265

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

וַיֵּ֣ט
dan–ia–mendirikan
H5186

הֳלֹ֔ה   אָֽ
kemah–nya
H0168

לְאָה מֵהָ֖
dari–seberang
H1973

דֶר׃ לְמִגְדַּל־עֵֽ
Migdal-eder
H4029

Sesudah itu berangkatlah Israel, lalu ia memasang kemahnya di seberang Migdal-Eder.

י22 וַיְהִ֗
Dan–terjadilah
H1961

ן בִּשְׁכֹּ֤
ketika–diam
H7931

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

בָּאָרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

וא הַהִ֔
itu
H1931

וַיֵּ֣לֶךְ
dan–pergilah
H3212

ן רְאוּבֵ֔
Ruben
H7205

ב֙ וַיִּשְׁכַּ֕
dan–ia–berbaring–dengan
H7901

אֶת־
(penanda–objek)
H0854

ה֙ בִּלְהָ֖
Bilha

פִּילֶגֶ֣שׁ
gundik
H6370

יו אָבִ֑֔
bapa–nya
H0001

ע וַיִּשְׁמַ֖
dan–mendengar
H8085

֑�ל יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

פ
(paragraf)

הְי֥וּ וַיִּֽ
Dan–adalah
H1961

בְנֵֽי־
anak-anak

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

שְׁנֵי֥ם
dua–belas
H8147

ׂר׃ עָשָֽ
(angka)
H6240

Ketika Israel diam di negeri ini, terjadilah bahwa Ruben sampai tidur dengan Bilha, gundik ayahnya, dan 
kedengaranlah hal itu kepada Israel. Adapun anak-anak lelaki Yakub dua belas orang jumlahnya.

בְּנֵי23֣
Anak-anak

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

בְּכ֥וֹר
anak–sulung
H1060

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

רְאוּבֵן֑
Ruben
H7205

֙ וְשִׁמְעוֹן
dan–Simeon
H8095

וְלֵוִי֣
dan–Lewi
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
dan–Yehuda
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
dan–Isakhar
H3485

ן׃ וּזְבוּלֻֽ
dan–Zebulon
H2074

Anak-anak Lea ialah Ruben, anak sulung Yakub, kemudian Simeon, Lewi, Yehuda, Isakhar dan Zebulon.

בְּנֵי24֣
Anak-anak

ל רָחֵ֔
Rahel
H7354

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
dan–Benyamin
H1144

Anak-anak Rahel ialah Yusuf dan Benyamin.

וּבְנֵי25֤
Dan–anak-anak

בִלְהָה֙
Bilha

שִׁפְחַת֣
budak–perempuan
H8198

ל רָחֵ֔
Rahel
H7354

ן דָּ֖
Dan
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
dan–Naftali
H5321

Dan anak-anak Bilha, budak perempuan Rahel ialah Dan serta Naftali.

וּבְנֵי26֥
Dan–anak-anak

ה זִלְפָּ֛
Zilpa
H2153

שִׁפְחַ֥ת
budak–perempuan
H8198

לֵאָ֖ה
Lea
H3812

גָּ֣ד
Gad
H1410

ר וְאָשֵׁ֑
dan–Asyer
H0836

אֵלֶּ֚ה
ini
H0428

בְּנֵי֣
anak-anak

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

ר אֲשֶׁ֥
yang

יֻלַּד־
dilahirkan
H3205

ל֖וֹ
bagi–nya

ן  ם׃בְּפַדַּ֥ אֲרָֽ
di–Padan–Aram
H6307

Dan anak-anak Zilpa, budak perempuan Lea ialah Gad dan Asyer. Itulah anak-anak lelaki Yakub, yang dilahirkan 
baginya di Padan-Aram.
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א27 ֹ֤ וַיָּב
Dan–datanglah
H0935

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

אֶל־
kepada
H0413

יִצְחָק֣
Ishak
H3327

יו אָבִ֔
bapa–nya
H0001

א מַמְרֵ֖
Mamre
H4471

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑ הָֽ
Kiryat–Arba
H7153

וא הִ֣
itulah
H1931

חֶבְר֔וֹן
Hebron

אֲשֶׁר־
yang

ר־ גָּֽ
tinggal

ם שָׁ֥
di–sana
H8033

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

ק׃ וְיִצְחָֽ
dan–Ishak
H3327

Lalu sampailah Yakub kepada Ishak, ayahnya, di Mamre dekat Kiryat-Arba -- itulah Hebron -- tempat Abraham 
dan Ishak tinggal sebagai orang asing.

הְי֖ו28ּ וַיִּֽ
Dan–adalah
H1961

יְמֵי֣
hari-hari
H3117

יִצְחָק֑
Ishak
H3327

מְאַ֥ת
seratus
H3967

שָׁנָה֖
tahun
H8141

וּשְׁמֹנִ֥ים
dan–delapan–puluh
H8084

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

Adapun umur Ishak seratus delapan puluh tahun.

ע29 וַיִּגְוַ֨
Dan–meninggallah
H1478

יִצְחָ֤ק
Ishak
H3327

וַיָּמָ֙ת֙
dan–ia–mati
H4191

וַיֵּאָסֶ֣ף
dan–ia–dikumpulkan
H0622

אֶל־
kepada
H0413

יו עַמָּ֔
kaum–nya

ן זָקֵ֖
tua
H2205

וּשְׂבַע֣
dan–puas
H7649

ים יָמִ֑
hari-hari
H3117

וַיִּקְבְּר֣וּ
dan–menguburkan
H6912

אֹת֔וֹ
dia
H0853

ו עֵשָׂ֥
Esau
H6215

ב וְיַעֲקֹ֖
dan–Yakub
H3290

בָּנָֽיו׃
anak-anak–nya

פ
(paragraf)

Lalu meninggallah Ishak, ia mati dan dikumpulkan kepada kaum leluhurnya; ia tua dan suntuk umur, maka Esau 
dan Yakub, anak-anaknya itu, menguburkan dia.
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